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For regular cleaning of sink 
and mixer tap surfaces.  

DailyClean+

℮ 150 ml
Art-Nr.: 526 618

ADVARSEL
ADVARSEL
VARNING
VAROITUS

UWAGA
POZOR

VAROVÁNÍ
FIGYELEM

Supplier:
BLANCO GmbH + Co KG
Flehinger Str. 59
75038 Oberderdingen
Tel. +49 (0)7045 44-81419
E-Mail: service@blanco.de
www.blanco.com/sos

Manufacturer:
PMS Thomin GmbH
Meckesheimer Str. 7/1
74939 Zuzenhausen

	 	 Professionelt afkalkningsmiddel til regelmæssig rengøring af  
  køkkenvaskens og armaturets overflader.  
Bemærk: Må ikke anvendes på overflader, der er sarte over for syre. Følg 
producentens plejeanvisninger. Er du i tvivl, så test først på et ikke-synligt 
sted. Brugsanvisning: Spray DailyClean+ på det område, der skal rengøres, 
og lad det virke et øjeblik. Fjern det med en fugtig klud, og tør efter med en 
mikrofiberklud.

da

	 	 Profesjonelt avkalkingsmiddel for regelmessig rengjøring av  
  overflater på vasken og blandebatteriet.  
Merk: Må ikke brukes på overflater som er følsomme for syre. Følg pro- 
dusentens pleieinstruksjoner. Hvis du er i tvil, bør du teste det først på et  
lite synlig sted. Bruksanvisning: Spray DailyClean+ på området som skal  
rengjøres, og la det virke en liten stund. Tørk deretter av med en fuktig klut  
og tørk med en mikrofiberklut.
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	 	 Professionellt avkalkningsmedel för regelbunden rengöring 
  av diskhoar och blandare.   
Observera: Använd inte på ytor som är känsliga för syra. Följ tillverkarens 
skötselanvisningar. Om du är osäker, testa först på ett icke-synligt område. 
Bruksanvisning: Spraya DailyClean+ på området som ska rengöras och 
låt verka en stund. Torka sedan av med en fuktig trasa och eftertorka med 
mikrofiberduk.
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	 	 Profesjonalny środek do usuwania kamienia przeznaczony do  
  regularnego czyszczenia powierzchni zlewozmywaków i baterii.  
Uwaga: Nie stosować na powierzchniach wrażliwych na kwasy. Należy prze-
strzegać zaleceń producenta dotyczących pielęgnacji. Przed użyciem przete-
stować w niewidocznym miejscu. Instrukcja użycia: Rozpylić DailyClean+ na 
czyszczony obszar i pozostawić na krótko do zadziałania. Następnie przetrzeć 
wilgotną szmatką i wytrzeć do sucha ściereczką z mikrofibry.
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	 	 Profesionální odstraňovač vodního kamene pro pravidelné čištění  
  dřezů a povrchů baterií.
Upozornění: Nepoužívejte na povrchy citlivé na kyseliny. Řiďte se pokyny 
pro údržbu od výrobce. V případě pochybností nejdříve vyzkoušejte na 
nenápadném místě. Pokyny k použití: Prostředek DailyClean+ nastříkejte na 
čištěnou oblast a nechte krátce působit. Poté otřete vlhkým hadříkem a osušte 
utěrkou z mikrovlákna.

	 	 Profesionálny odstraňovač vodného kameňa na pravidelné  
  čistenie drezov a povrchov batérií. 
Zohľadnite nasledovné: Neaplikujte na povrchy citlivé voči kyselinám. Riaďte 
sa pokynmi na údržbu uvádzanými výrobcom. V prípade pochybností otestujte 
najskôr na nenápadnom mieste. Návod na použitie: Prostriedok DailyClean+ 
nastriekajte na znečistený povrch a nechajte krátko pôsobiť. Následne zotrite 
vlhkou handričkou a utrite dosucha utierkou z mikrovlákna.
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	 	 Professzionális vízkőoldó a mosogató és a csaptelep felületeinek  
  rendszeres tisztításához. 
Kérjük, vegye figyelembe: Ne használja savra érzékeny felületeken. 
Kövesse a gyártó ápolási utasításait. Ha kétségei vannak, először tesztelje 
egy kevéssé látható helyen. Használati utasítás: Permetezze a DailyClean+ 
spray-t a tisztítandó területre, és hagyja hatni egy rövid ideig. Ezután törölje le 
egy nedves kendővel, majd törölje szárazra egy mikroszálas törlőkendővel.
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	 	 Ammattilaistason kalkinpoistoaine pesualtaan ja hanan pintojen  
  säännölliseen puhdistukseen.  
Huom: Älä käytä pinnoilla, jotka eivät kestä happoja. Noudata valmistajan 
antamia hoito-ohjeita. Jos olet epävarma, testaa ainetta ensin huomaamatto-
massa paikassa. Käyttöohjeet: Suihkuta DailyClean+-suihketta puhdistetta-
valle alueelle ja anna vaikuttaa jonkin aikaa. Pyyhi sitten kostealla liinalla 
ja kuivaa mikrokuituliinalla.
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 Způsobuje vážné podráždění očí. Je-li nutná lékařská   
 pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. 
Uchovávejte mimo dosah dětí. Používejte ochranné brýle/obličejový 
štít. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně oplachujte vodou. 
Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 
snadno. Pokračujte ve vyplachování. Přetrvává-li podráždění očí: 
Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

Označení obsažených látek podle nařízení EG č. 648/2004: 
< 5 % aniontové povrchově aktivní látky. 

 Súlyos szemirritációt okoz. Orvosi tanácsadás esetén 
 tartsa kéznél a termék edényét vagy címkéjét.  
Gyermekektől elzárva tartandó. szemvédő/arcvédő használata 
kötelező. SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN: Óvatos öblítés vízzel több 
percen keresztül. Adott esetben kontaktlencsék eltávolítása, ha 
könnyen megoldható. Az öblítés folytatása. Ha a szemirritáció nem 
múlik el: Orvosi ellátást kell kérni.

Az összetétel jelölése a 648/2004/EK rendelet szerint: 
< 5 % anionos felületaktív anyagok. 
 

 Orsakar allvarlig ögonirritation. Ha förpackningen eller  
 etiketten till hands om du måste söka läkarvård. Förvaras 
oåtkomligt för barn. Använd ögonskydd/ansiktsskydd. VID KONTAKT 
MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur 
eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. Vid 
bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.

Märkning av innehållet enligt förordning (EG) nr 648/2004: 
< 5 % anjoniska tensider.

 Forårsager alvorlig øjenirritation. Hvis der er brug for 
 lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. 
Opbevares utilgængeligt for børn. Bær øjenbeskyttelse / 
ansigtsbeskyttelse. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt  
med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis
dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Ved vedvarende øjenirritation: 
Søg lægehjælp.

Mærkning af indholdet i henhold til regulativ EF nr. 648/2004:
< 5 % anioniske overfladeaktive stoffer.

 Działa drażniąco na oczy. W razie konieczności zasięgnięcia  
 porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. 
Chronić przed dziećmi. Stosować  ochronę oczu/ochronę twarzy.  
W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą 
przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można 
je łatwo usunąć. Nadal płukać. W przypadku utrzymywania się 
działania drażniącego na oczy: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod 
opiekę lekarza.

Oznaczenie składników zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 
648/2004: < 5 % anionowe środki powierzchniowo czynne. 

 Ärsyttää voimakkaasti silmiä. Jos tarvitaan lääkinnällistä  
 apua, näytä pakkaus tai varoitusetiketti. Säilytä lasten 
ulottumattomissa. Käytä silmiensuojainta /kasvonsuojainta. JOS 
KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean 
minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehdä 
helposti. Jatka huuhtomista. Jos silmä-ärsytys jatkuu: Hakeudu 
lääkäriin.

Ainesosien merkintä asetuksen EY N:o 648/2004 mukaisesti: 
< 5 % anioniset pinta-aktiiviset aineet. 

 Gir alvorlig øyeirritasjon. Dersom det er nødvendig med  
 legehjelp, ha produktets beholder eller etikett for hånden. 
Oppbevares utilgjengelig for barn. Bruk vernebriller / ansiktsbeskyt-
telse. VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere 
minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar 
seg gjøre. Fortsett skyllingen. Ved vedvarende øyeirritasjon: Søk 
legehjelp.

Merking av innholdige stoffer i henhold til Europaparlaments – og 
rådsforordning (EF) nr. 648/2004: < 5 % anioniske tensider.

 Spôsobuje vážne podráždenie očí. Ak je potrebná lekárska  
 pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku. 
Uchovávajte mimo dosahu detí. Noste ochranné okuliare/ochranu 
tváre. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Opatrne niekoľko minút oplachujte 
vodou. Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte 
ich. Pokračujte vo vyplachovaní. Ak podráždenie očí pretrváva: 
Vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť.

Označenie obsahových látok podľa vyhlášky ES č. 648/2004: 
< 5 % aniónové povrchovo aktívne látky. 
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